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A veces eres esto, a veces aquello; Tus Milagros son maravillosos, oh Señor.
Eres Bello, Profundo, Elevado, Insondable, Inaccesible e Infinito.	 (3)     P. 614.
Cuando me guiaste hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, escuché el Bani de Tu Palabra y Nanak, desde 

entonces, se deleita Viéndote, oh Glorioso Señor de Nirvana.	 (4‑7‑18)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Soy sólo el Polvo de los Pies de los Santos; busco siempre su refugio.
Los Santos son mi único soporte; son mi único embellecimiento.  	 (1)
Estoy complacido con los Santos; ahora puedo entregar mi mente a los Santos, pues tal es el Karma de mis acciones 

pasadas. 	 (Pausa)
Tomo, doy y trato sólo con los Santos; de los Santos gané el Fruto del Nombre del Señor y mi corazón se llenó del 

Tesoro de la Devoción de Dios.  	 (2)
Los Santos me bendijeron con el Tesoro del Nombre, y fui liberado de la ilusión en mi mente.
¿Qué podrá hacer el gran juez con la ley ahora que la hoja que contiene la cuenta de mis faltas ha sido destruida?		

							  (3)
Por los Santos estoy siempre contento y mi mente está complacida con el Señor. Y estando imbuido en Su Amor, 

me siento en Éxtasis. 	 (4‑8‑19)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Al final, uno tendrá que dejar todas sus posesiones; entonces vamos a involucrarnos sólo con el Nombre del Señor 
para que logremos la ecuanimidad.	 (1)

Oh mi Bienamado, Tú eres el Dador de Éxtasis. El Guru Perfecto me ha hecho Sabio en Ti y ahora estoy entonado 
Contigo.    	 (Pausa)

Con lujuria, ira, avaricia, apego y ego propio, uno no encuentra la Paz.
Siendo el Polvo de los pies que pisan todos los hombres, uno está siempre en Éxtasis.  	(2)
Sirve a Aquél, oh mi mente, a Aquél que es el Conocedor de lo Íntimo y que nos lleva a todos a la Plenitud. Alábalo a Él y 

consagra tu mente a Su Fuego Purificador, porque Él es el Dios de dioses, tu Señor Eterno.	 (3)
El es Gobind, el siempre Benévolo Damodara, el Esposo de Maya y tu Señor Absoluto y Trascendente. Involúcrate 

sólo en Su Nombre porque el Nombre es el Poder que sostiene tu fuerza vital.	 (4-9-20)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Al muerto lo puede traer a la vida; a los separados, Él los puede unir. Cuando el Guru recitó el Nombre del Señor, 
aun los espíritus y la vida animal se estremecieron.	 (1)

Ve, la Gloria del Guru Perfecto nadie la puede apreciar. 	 (Pausa)
Él destruye los recintos del sufrimiento y del dolor; el Éxtasis y la Beatitud vienen a habitar ahí.
Uno obtiene el Fruto de la añoranza del corazón de manera espontánea y uno experimenta la Plenitud.	 (2)
Uno obtiene Paz aquí y Honor después; las idas y venidas terminan. El miedo desaparece, el Nombre del Señor 

habita en la mente y uno se complace con la Voluntad del Guru.	 (3)
Parado o sentado uno recita la Alabanza del Señor y sus aflicciones e ilusiones son disipadas.
Dice Nanak, es liberado ese ser cuya mente se entona en los Pies del Guru.	 (4‑10‑21)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tirando la Perla Verdadera, uno se queda con la concha, y ahí uno no encuentra nada.  	P. 615.
Oh mente mía, medita para siempre en el Perfecto y Supremo Señor Dios, el Señor Trascendente.	 (1)
Medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh mortal, pues al final del camino, tu ser inestable e ignorante se va a 

esfumar, oh tonto ignorante.	 (Pausa)
¿De qué sirven los espejismos y los objetos de ensueño? Sin contemplar el Nombre del Señor nada nos sirve, pues 

nada se va con nosotros.  	 (2)
La vida pasa cegada por el ego porque uno no toma contacto con su Alma, y picado por el deseo, no logra estar 

contento, ya que no conoce el Nombre del Señor.	 (3)

kjin meh avar kjine meh avra achre chalat tumare.
rurjo gurjo gajir gambjiro uchou agam apare. ||3||
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saDhsang ya-o tumeh mila-i-o ta-o suni tumari bani.
anad bha-i-a pekjat hi Nanak partap purakj nirbani. 
||4||7||18||
sorath mehla 5.
ham santan ki ren pi-are jam santan ki sarna.
sant jamari ot satani sant jamara gahna. ||1||
ham santan si-o ban a-i.
purab likji-a pa-i.
ih man tera bha-i. raja-o.
santan si-o meri leva devi santan si-o bi-uhara.
santan si-o jam laja kjati-a jar bhagat bhare bhandara. ||2||
santan mo ka-o punyi sa-upi ta-o utri-a man ka Dhokja.
Dharam ra-e ab kaja karego ya-o fati-o saglo lekja. ||3||
maja anand bha-e sukj pa-i-a santan ke parsade.
kajo Nanak jar si-o man mani-a rang rate bismade. 
||4||8||19||
sorath mehla 5.
yeti samagri dekjhu re nar teti hi chhad yani.
ram nam sang kar bi-uhara pavaji pad nirbani. ||1||
pi-are tu mero sukj-data.
gur pure di-a updesa tum hi sang parata. raja-o.
kam kroDh lobh moh abjimana ta meh sukj naji pa-i-e.
johu ren tu sagal ki mere man ta-o anad mangal sukj 
pa-i-e. ||2||
ghal na bhane antar biDh yane ta ki kar man seva.
kar puya jom ih manu-a akal murat gurdeva. ||3||
gobid damodar da-i-al maDhve parbarahm nirankara.
nam vartan namo valeva nam Nanak paran aDhara. 
||4||9||20||
sorath mehla 5.
mirtak ka-o pa-i-o tan sasa bichhurat an mila-i-a.
pasu paret mugaDh bha-e sarote jar nama mukj ga-i-a. ||1||
pure gur ki dekj vada-i.
ta ki kimat kajan na ya-i. raja-o.
dukj sog ka Dhaji-o dera anad mangal bisrama.
man baNchhat fal mile achinta puran jo-e kama. ||2||
iha sukj age mukj uyal mit ga-e avan yane.
nirbha-o bha-e hirde nam vasi-a apune satgur ke man 
bhane. ||3||
uthat bethat jar gun gave dukj darad bharam bhaga.
kajo Nanak ta ke pur karamma ya ka gur charni man 
laga. ||4||10||21||
sorath mehla 5.
ratan chhad ka-udi sang lage ya te kachhu na pa-i-e.
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puran parbarahm parmesur mere man sada Dhi-a-i-e. ||1||
simraju jar jar nam parani.
binse kachi de agi-ani. raja-o.
marig tarisna ar supan manorath ta ki kachh na vada-i.
ram bhean bin kam na avas sang na kaju ya-i. ||2||
ha-o ja-o karat biha-e avrada yi-a ko kam na kina.
Dhavat Dhavat nah tariptasi-a ram nam naji china. ||3||

iKn mih Avru iKnY mih Avrw Acrj clq 
qumwry ] rUVo 
  
gUVo gihr gMBIro aUcO Agm Apwry ]3] 
swDsMig jau  qumih  imlwieE qau sunI 
qumwrI bwxI ] Andu BieAw pyKq hI nwnk 
pRqwp purK inrbwxI ]4]7]18] soriT 
mhlw 5 ] hm sMqn kI rynu ipAwry hm 
sMqn kI srxw ] sMq hmwrI Et sqwxI 
sMq hmwrw ghxw ]1] hm sMqn isau bix 
AweI ] pUrib iliKAw pweI ] iehu mnu qyrw 
BweI ] rhwau ] sMqn isau myrI lyvw dyvI  
sMqn isau ibauhwrw ] sMqn isau hm lwhw 
KwitAw hir Bgiq Bry BMfwrw ]2] sMqn 
mo kau pUMjI saupI qau auqirAw mn kw DoKw 
] Drm rwie Ab khw krYgo jau PwitE 
sglo lyKw ]3] mhw Anµd Bey suKu pwieAw 
sMqn kY prswdy ]  khu  nwnk  hir  isau 
mnu mwinAw rMig rqy ibsmwdy ]4]8]19] 
soriT mÚ 5 ] jyqI smgRI dyKhu ry nr qyqI 
hI  Cif jwnI ] rwm  nwm  sMig kir 
ibauhwrw pwvih pdu inrbwnI ]1] ipAwry 
qU myro suKdwqw ] guir pUrY dIAw aupdysw qum 
hI sMig prwqw ] rhwau ] kwm k®oD loB moh 
AiBmwnw qw mih suKu nhI pweIAY ] hohu 
ryn qU sgl kI myry mn qau And mMgl suKu 
pweIAY ]2] Gwl n BwnY AMqr ibiD jwnY qw 
kI kir mn syvw ] kir pUjw hoim iehu mnUAw 
Akwl mUriq gurdyvw ]3] goibd dwmodr 
dieAwl mwDvy pwrbRhm inrMkwrw ] nwmu 
vrqix nwmo vwlyvw nwmu nwnk pRwn ADwrw 
]4]9]20] soriT mhlw 5 ] imrqk kau 
pwieE qin swsw ibCurq Awin imlwieAw 
] psU pryq mugD Bey sRoqy hir nwmw muiK 
gwieAw ]1] pUry gur kI dyKu vfweI ] qw 
kI kImiq khxu n jweI ] rhwau ] dUK sog 
kw FwihE fyrw And mMgl ibsrwmw ] mn 
bWCq Pl imly AicMqw pUrn hoey kwmw ]2] 
eIhw suKu AwgY muK aUjl imit gey Awvx 
jwxy ] inrBau Bey ihrdY nwmu visAw Apuny 
siqgur kY min Bwxy ]3] aUTq bYTq hir 
gux gwvY dUKu drdu BRmu Bwgw ] khu nwnk 
qw ky pUr krMmw jw kw gur crnI mnu lwgw 
]4]10]21] soriT mhlw 5 ] rqnu Cwif 
kaufI sMig lwgy jw qy 
  
kCU n pweIAY ] pUrn pwrbRhm prmysur myry 
mn sdw iDAweIAY ]1] ismrhu hir hir 
nwmu prwnI ] ibnsY kwcI dyh AigAwnI ] 
rhwau ] imRg iqRsnw Aru supn mnorQ qw 
kI kCu n vfweI ] rwm Bjn ibnu kwim 
n Awvis sMig n kwhU jweI ]2] hau hau 
krq ibhwie Avrdw jIA ko kwmu n kInw ] 
Dwvq Dwvq nh iqRpqwisAw rwm nwmu nhI 
cInw ]3]
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Él está apegado a las pasiones y comete miles de errores yendo vuelta tras vuelta.
Nanak reza a su Señor, Oh Dios, libérame de mis deméritos.   	 (4‑11‑22)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Canta las Alabanzas de tu Señor Perfecto y Eterno para que el veneno del enojo y la lujuria sean eliminados de tu 
interior, y cruces, guiado por los Santos, el mar traicionero del fuego pasional. 	 (1)

El Guru Perfecto te libera de la oscuridad de tus ilusiones.
Contempla con Amor a tu Dios que siempre está tan cerca de ti.  	 (Pausa)
Bebe la Esencia del Nombre del Señor para que tu cuerpo y tu mente estén saciados y encuentres a Dios 

compenetrándolo todo, Él no va ni viene.	 (2)
Aquél en cuya mente habita el Señor, es hombre de meditación, austeridad y continencia, conocedor de la Esencia. 

Aquél que obtiene la Joya del Nombre, logra la Plenitud.  	 (3)
Todas sus aflicciones y sufrimientos desaparecen y sus ataduras a la muerte son abolidas.
Dice Nanak, el Señor entonces es Misericordioso y el cuerpo y la mente florecen. 	 (4‑12‑23)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Trascendente, el Maestro, la Causa de causas, el Íntimo Conocedor nos bendice a todos y es siempre 
Benévolo.	 (1)

Con el Guru Mismo como mi Soporte estoy en Éxtasis y Equilibrio, y la Gloria de este Estado es maravillosa.		
							  (Pausa)

Cuando busco el Refugio del Guru, mis temores son disipados y soy reconocido en la Corte Verdadera.
Cantando la Alabanza del Señor y meditando en Su Nombre, voy de regreso a mi Hogar. (2)
Todos me aclaman y lo más apreciado para mí es la Sociedad de los Santos. Sí, ofrezco mi ser siempre en sacrificio 

a mi Señor, Quien ha salvado totalmente mi Honor.	 (3)
Aquél que escucha el Nombre del Señor habita en Su Sabiduría, logra Su Visión y es liberado.
Dice Nanak, dios es Benévolo con tal ser y éste regresa a su Hogar con Dicha.  	 (4‑13‑24)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En el Refugio del Señor todos los temores son erradicados, las aflicciones desaparecen y uno encuentra el 
Éxtasis.	 (1)

El Maestro Trascendente es Compasivo y uno habita en el Guru Perfecto.
Oh Señor, eres mi Maestro Bendito; ten Compasión de mí, oh Dios Benefactor del humilde, para que me pueda 

imbuir en Tu Amor.	 (Pausa) 
El Verdadero Guru me ha hecho Sabio en el Tesoro del Naam y todas mis preocupaciones han terminado.	       P. 616.
Por Su Misericordia me ha hecho Suyo y el Eterno Señor ha venido a habitar en mi mente. 	(2) 
Ninguna aflicción toca aquél a quien el Guru Verdadero protege. En su corazón habitan los Pies de Loto del Señor 

y participa de la Esencia de Dios. 	 (3)
Sírvelo, pues Él estará contigo para siempre. 
Dice Nanak, el Esclavo del Señor ofrece su ser en sacrificio a Él. El Señor salva su Honor.  	 (4‑14‑25)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El hombre, en su ignorancia, vive infatuado con Maya y no reconoce al Dador. No conoce a Aquél que creó su 
cuerpo y su Alma y piensa que el poder con que está investido es suyo y le pertenece.  	(1)

Oh hombre ignorante, el Señor lo ve todo; conoce todo lo que uno hace; nada se le escapa. 
			 (Pausa)
Los labios son engañados por el sabor, y la mente por la avaricia y el ego. Y entonces las faltas proliferan, se sufre 

el trauma del nacimiento cíclicamente, y uno es reprimido por las armas que uno se apunta a sí mismo.	 (2)
Cierra todas las puertas y detrás de las cortinas viola a las mujeres, pero cuando su propia conciencia le pida 

cuentas, ¿quién entonces lo va a tapar?	 (3)
Oh Señor Perfecto y Compasivo con el humilde, Disipador de la tristeza, sin Ti no tengo ningún otro refugio. 

Nanak entrega su ser a Ti; sálvalo del mar de las idas y venidas.	 (4‑15‑26)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor se ha vuelto mi Refugio y mi mente está complacida con Su Alabanza.
Estoy siempre en Éxtasis contemplando la Palabra Perfecta del Guru.	 (1)
En la Sociedad de los Santos soy feliz, pues el Señor no me olvida nunca. 	 (Pausa)
Oh Dios de dioses, Néctar dulce es Tu Nombre, sólo vive aquél que medita en Ti. 
Aquél que es bendecido con la Gracia de Dios, él mismo se vuelve Inmaculado.   	 (2)

swd ibkwr ibKY rs mwqo AsMK Kqy kir Pyry ] 
nwnk kI pRB pwih ibnµqI kwthu Avgux myry 
]4]11]22] soriT mhlw 5 ] gux gwvhu 
pUrn AibnwsI kwm k®oD ibKu jwry ] mhw 
ibKmu Agin ko swgru swDU sMig auDwry ]1] 
pUrY guir myitE Brmu AMDyrw ] Bju pRym Bgiq 
pRBu nyrw ] rhwau ] hir hir nwmu inDwn rsu 
pIAw mn qn rhy AGweI ] jq kq pUir 
rihE prmysru kq AwvY kq jweI  ]2] 
jp qp sMjm igAwn qq byqw ijsu min vsY 
guopwlw ] nwmu rqnu ijin gurmuiK pwieAw qw 
kI pUrn Gwlw ]3] kil klys imty duK sgly 
kwtI jm kI Pwsw ] khu nwnk pRiB ikr-
pw DwrI mn qn Bey ibgwsw ]4]12]23] 
soriT mhlw 5 ] krx krwvxhwr pRBu dwqw 
pwrbRhm pRBu suAwmI ] sgly jIA kIey 
dieAwlw so pRBu AMqrjwmI ]1] myrw guru 
hoAw Awip shweI ] sUK shj Awnµd mMgl 
rs Acrj BeI bfweI ] rhwau ] gur kI 
srix pey BY nwsy swcI drgh mwny ] gux 
gwvq AwrwiD nwmu hir Awey ApunY Qwny ]2] 
jY jY kwru krY sB ausqiq sMgiq swD ipAwrI 
] sd bilhwir jwau pRB Apuny ijin pUrn pYj 
svwrI ]3] gosit igAwnu nwmu suix auDry 
ijin ijin drsnu pwieAw ] BieE ik®pwlu 
nwnk pRBu Apunw And syqI Gir  AwieAw 
]4]13]24] soriT mhlw 5 ] pRB kI 
srix sgl BY lwQy duK ibnsy suKu pwieAw ] 
dieAwlu hoAw pwrbRhmu suAwmI pUrw siqguru 
iDAwieAw ]1] pRB jIau qU myro swihbu dwqw 
] kir ikrpw pRB dIn dieAwlw gux gwvau 
rMig rwqw ] rhwau ] siqguir nwmu inDwnu 
idRVwieAw 
  
icMqw sgl ibnwsI ] kir ikrpw Apuno kir 
lInw min visAw AibnwsI ]2] qw kau 
ibGnu n koaU lwgY jo siqguir ApunY rwKy ] 
crn kml bsy ird AMqir AMimRq hir rsu 
cwKy ]3] kir syvw syvk pRB Apuny ijin mn 
kI ieC pujweI ] nwnk dws qw kY bilhwrY 
ijin pUrn pYj rKweI ]4]14]25] soriT 
mhlw 5 ] mwieAw moh mgnu AMiDAwrY dyvn-
hwru n jwnY ] jIau ipMfu swij ijin ricAw 
blu Apuno kir mwnY ]1] mn mUVy dyiK rihE 
pRB suAwmI ] jo ikCu krih soeI soeI jwxY rhY 
n kCUAY CwnI ] rhwau ] ijhvw suAwd loB 
mid mwqo aupjy Aink ibkwrw ] bhuqu join 
Brmq duKu pwieAw haumY bMDn ky Bwrw ]2] 
dyie ikvwV Aink pVdy mih pr dwrw sMig 
PwkY ] icqR gupqu jb lyKw mwgih qb kauxu 
pVdw qyrw FwkY ]3] dIn dieAwl pUrn duK 
BMjn qum ibnu Et n kweI ] kwiF lyhu sMswr 
swgr mih nwnk pRB srxweI ]4]15]26] 
soriT mhlw 5 ] pwrbRhmu hoAw shweI kQw 
kIrqnu suKdweI ] gur pUry kI bwxI jip 
Andu krhu inq pRwxI ]1] hir swcw ismrhu 
BweI ] swDsMig sdw suKu pweIAY hir ibsir 
n kbhU jweI ] rhwau ] AMimRq nwmu prmysru 
qyrw jo ismrY so jIvY ] ijs no krim prwpiq 
hovY so jnu inrmlu QIvY ]2] 

sad bikar bikje ras mato asaNkj kjate kar fere.
Nanak ki parabh paji binanti kataju avgun mere. 
||4||11||22||
sorath mehla 5.
gun gavhu puran abjinasi kam kroDh bikj yare.
maja bikjam agan ko sagar saDhu sang uDhare. ||1||
pure gur meti-o bharam anDhera.
bhe parem bhagat parabh nera. raja-o.
jar jar nam niDhan ras pi-a man tan raje agha-i.
yat kat pur raji-o parmesar kat ave kat ya-i. ||2||
yap tap sanyam gi-an tat beta yis man vase gopala.
nam ratan yin gurmukj pa-i-a ta ki puran ghala. ||3||
kal kales mite dukj sagle kati yam ki fasa.
kajo Nanak parabh kirpa Dhari man tan bha-e bigasa. 
||4||12||23||
sorath mehla 5.
karan karavanjar parabh data parbarahm parabh su-ami.
sagle yi-a ki-e da-i-ala so parabh antaryami. ||1||
mera gur jo-a ap saja-i.
sukj sahy anand mangal ras achre bha-i bada-i. raja-o.
gur ki saran pa-e bhe nase sachi dargeh mane.
gun gavat araDh nam jar a-e apune thane. ||2||
ye ye kar kare sabh ustat sangat saDh pi-ari.
sad balijar ya-o parabh apune yin puran pey savari. ||3||
gosat gi-an nam sun uDhre yin yin darsan pa-i-a.
bha-i-o kirpal Nanak parabh apuna anad seti ghar a-i-a. 
||4||13||24||
sorath mehla 5.
parabh ki saran sagal bhe lathe dukj binse sukj pa-i-a.
da-i-al jo-a parbarahm su-ami pura satgur Dhi-a-i-a. ||1||
parabh yi-o tu mero sajib data.
kar kirpa parabh din da-i-ala gun gava-o rang rata. raja-o.
satgur nam niDhan drirj-a-i-a chinta sagal binasi.
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kar kirpa apuno kar lina man vasi-a abjinasi. ||2||
ta ka-o bighan na ko-u lage yo satgur apune rakje.
charan kamal base rid antar amrit jar ras chakje. ||3||
kar seva sevak parabh apune yin man ki ichh puya-i.
Nanak das ta ke balijare yin puran pey rakja-i. ||4||14||25||
sorath mehla 5.
ma-i-a moh magan anDhi-are devanjar na yane.
yi-o pind se yin rachi-a bal apuno kar mane. ||1||
man murje dekj raji-o parabh su-ami.
yo kichh karaji so-i so-i yane raje na kachhu-e chhani. 
raja-o.
yihva su-ad lobh mad mato upye anik bikara.
bajut yon bharmat dukj pa-i-a ja-ume banDhan ke 
bhara. ||2||
de-e kivarh anik parj-de meh par dara sang fake.
chitar gupat yab lekja mageh tab ka-un parj-da tera 
dhake. ||3||
din da-i-al puran dukj bhanyan tum bin ot na ka-i.
kadh lejo sansar sagar meh Nanak parabh sarna-i. 
||4||15||26||
sorath mehla 5.
parbarahm jo-a saja-i katha kirtan sukj-da-i.
gur pure ki bani yap anad karaju nit parani. ||1||
jar sacha simraju bha-i.
saDhsang sada sukj pa-i-e jar bisar na kabhu ya-i. raja-o.
amrit nam parmesar tera yo simre so yive.
yis no karam parapat jove so yan nirmal thive. ||2||
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ibGn ibnwsn siB duK nwsn gur crxI mnu 
lwgw ] gux gwvq Acuq AibnwsI Anidnu 
hir rMig jwgw ]3] mn ieCy syeI Pl pwey 
hir kI kQw suhylI ] Awid AMiq miD nwnk 
kau so pRBu hoAw bylI ]4]16]27] soriT 
mhlw 5 pMcpdw ] ibnsY mohu myrw Aru qyrw 
ibnsY ApnI DwrI ]1] sMqhu iehw bqwvhu 
kwrI ] ijqu haumY grbu invwrI ]1] rhwau 
] srb BUq pwrbRhmu kir mwinAw hovW sgl 
rynwrI ]2] pyiKE pRB jIau ApunY sMgy cUkY 
BIiq BRmwrI ]3] AauKDu nwmu inrml jlu 
AMimRqu pweIAY gurU duAwrI ]4] khu nwnk 
ijsu msqik iliKAw iqsu gur imil rog ib-
dwrI ]5]17]28] 
  
 

soriT mhlw 5 Gru 2 dupdy
<> siqgur pRswid ] 

sgl bnspiq mih bYsMqru sgl dUD mih 
GIAw ] aUc nIc mih joiq smwxI Git Git 
mwDau jIAw ]1] sMqhu Git Git rihAw 
smwihE ] pUrn pUir rihE srb mih jil 
Qil rmeIAw AwihE ]1] rhwau ] gux in-
Dwn nwnku jsu gwvY siqguir Brmu cukwieE 
] srb invwsI sdw Alypw sB mih rihAw 
smwieE ]2]1]29] soriT mhlw 5 ] jw 
kY ismrix hoie Anµdw ibnsY jnm mrx BY 
duKI ] cwir pdwrQ nv iniD pwvih bhuir 
n iqRsnw BuKI ]1] jw ko nwmu lYq qU suKI 
] swis swis iDAwvhu  Twkur kau mn qn 
jIAry muKI ]1] rhwau ] sWiq pwvih hov-
ih mn sIql Agin n AMqir DuKI ] gur 
nwnk kau pRBU idKwieAw jil Qil iqRBvix 
ruKI  ]2]2]30] soriT mhlw 5 ] kwm 
k®oD loB JUT inMdw ien qy Awip Cfwvhu ] 
ieh BIqr qy ien kau fwrhu Awpn inkit 
bulwvhu ]1] ApunI ibiD Awip jnwvhu ] 
hir jn mMgl gwvhu ]1] rhwau ] ibsru 
nwhI kbhU hIey qy ieh ibiD mn mih pwvhu 
] guru pUrw ByitE vfBwgI jn nwnk kqih 
n Dwvhu ]2]3]31] soriT mhlw 5 ] jw 
kY ismrix sBu kCu pweIAY ibrQI Gwl n 
jweI ] iqsu pRB iqAwig Avr kq rwchu 
jo sB mih rihAw smweI ]1] hir hir 
ismrhu sMq gopwlw ] swDsMig imil nwmu 
iDAwvhu pUrn hovY Gwlw ]1] rhwau ] swir 
smwlY iniq pRiqpwlY pRym sihq gil lwvY ] 
khu nwnk pRB qumry ibsrq jgq jIvnu kYsy 
pwvY ]2]4]32] soriT mhlw 5 ] Aib-
nwsI jIAn ko dwqw ismrq sB mlu KoeI ] 
gux inDwn Bgqn kau brqin ibrlw pwvY 
koeI ]1] myry mn jip gur gopwl pRBu soeI ] 
jw kI srix pieAW suKu pweIAY bwhuiV dUKu 
n hoeI ]1] rhwau ]

Las aflicciones y los sufrimientos son disipados cuando uno se entona en los Pies del Guru.
Canta la Alabanza del Señor Eterno y estate siempre despierto en Su Amor. 	 (3)
Aquél que escucha la confortante Palabra del Señor es liberado.
En el principio, en medio y en el fin, el Señor es siempre su Amigo.	 (4‑16‑27)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Panch-Pada.

La infatuación, la ególatra idea de “lo mío y lo tuyo” y la actitud voluntariosa son disipadas habitando en la Palabra 
del Señor.	 (1)

Oh Santos, muéstrenme el Sendero por medio del cuál mi ego puede ser sublimado. 	 (1‑Pausa)
Que pueda reconocer que todos los seres son la creación de mi Dios y me vuelva el polvo que otros pisan.	 (2)
Veo al Señor en mí y una muralla de dudas es destruida.	 (3)
El Néctar del Nombre, la Cura de todo, el Agua Inmaculada, uno lo obtiene en la Puerta del Guru. 	 (4)
Dice Nanak, aquél que así lo tiene inscrito en su Destino, conoce al Guru y sus aflicciones son erradicadas.	
			 (5‑17‑28)     P. 617.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

Así como el fuego está encerrado en la madera y la mantequilla en la leche, así el Señor está contenido en los 
corazones y Su Luz ilumina lo alto y lo bajo. 	 (1)

Oh Santos, el Señor habita en todos los corazones; el Perfecto Uno llena todo en las aguas y sobre la tierra.		
							  (1‑Pausa)

Nanak canta la Alabanza del Señor, el Tesoro de Virtud, y por la Gracia del Guru su duda es disipada. Ve al Señor 
llenándolo todo, pero siempre desapegado, Lo compenetra todo. 	 (2‑1‑29)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Vive en Él, meditando en Él uno está en Éxtasis. El miedo y el dolor de nacimientos y muertes desaparecen y uno 
obtiene los cuatro objetos de la vida, los Nueve Tesoros y termina la Añoranza.   	 (1)

Recita el Nombre por el que uno está siempre en Paz, medita siempre en Él, el Maestro con cuerpo, Alma y mente. 
Recita Su Nombre con tu lengua.	 (1‑Pausa)

De esta forma uno obtiene Paz, la mente es confortada y el fuego del deseo se extingue en su interior. El Guru ha 
revelado la Presencia del Señor a Nanak en las tres Gunas, en los bosques, en las aguas y sobre la tierra. 	 (2‑2‑30)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor, libérame de las garras de la lujuria, del enojo, de la avaricia, de la falsedad y de la calumnia. Despréndelas 
de mi interior y llámame a Tu Presencia.	 (1)

Oh Dios, muéstrame el Sendero de Tu Ser para que yo, el Devoto, cante siempre Tu Canción de Dicha.	 (1‑Pausa)
Muéstrame el Sendero para que nunca Te saque de mi corazón y por buena fortuna encuentre al Perfecto Guru y 

todas mis vagancias terminen.  	 (2‑3‑31)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplándolo uno obtiene todas las cosas y la Devoción de uno nunca se desperdicia, ¿Por qué entonces vamos 
a Abandonarlo e irnos con otro, cuando Dios lo compenetra todo?   	 (1)

Oh Devotos, contemplen al Señor, el Soporte de la tierra y uniéndose a la Sociedad de los Santos, habiten en el 
Nombre del Señor para que siempre estén satisfechos.	 (1‑Pausa)

Él cuida de todos, sustenta a todos y abraza en Su Pecho a todos.
Dice Nanak, oh Señor, si Te dejamos, ¿cómo vamos a llegar hasta Ti?  	 (2‑4‑32)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Nuestro Señor es Eterno y siempre Benévolo; Contemplándolo, somos purgados de nuestras faltas. Él es el Tesoro 
de Excelencias, el Objeto de Sus Devotos, pero escasos, oh muy escasos son quienes Lo encuentran.	 (1)

Oh mi mente, medita en el Guru y en Dios; el Amante de Sus Criaturas, buscando Su Santuario uno obtiene Paz y 
ya no sufrirá más.               	 (1‑Pausa)

bighan binasan sabh dukj nasan gur charni man laga.
gun gavat achut abjinasi an-din jar rang yaga. ||3||
man ichhe se-i fal pa-e jar ki katha suheli.
ad ant maDh Nanak ka-o so parabh jo-a beli. ||4||16||27||
sorath mehla 5 panchpada.
binse moh mera ar tera binse apni Dhari. ||1||
santaju iha batavhu kari.
yit ja-ume garab nivari. ||1|| raja-o.
sarab bhut parbarahm kar mani-a jovaN sagal renari. ||2||
pekji-o parabh yi-o apune sange chuke bjit bharmari. ||3||
a-ukjaDh nam nirmal yal amrit pa-i-e guru du-ari. ||4||
kajo Nanak yis mastak likji-a tis gur mil rog bidari. 
||5||17||28||
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sorath mehla 5 ghar 2 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
sagal banaspat meh besantar sagal duDh meh ghi-a.
uch nich meh yot samani ghat ghat maDha-o yi-a. ||1||
santaju ghat ghat raji-a samaji-o.
puran pur raji-o sarab meh yal thal rama-i-a aji-o. ||1|| 
raja-o.
gun niDhan Nanak yas gave satgur bharam chuka-i-o.
sarab nivasi sada alepa sabh meh raji-a sama-i-o. ||2||1||29||
sorath mehla 5.
ya ke simran jo-e ananda binse yanam maran bhe dukji.
cjar padarath nav niDh pavaji bajur na tarisna bhukji. ||1||
ya ko nam let tu sukji.
sas sas Dhi-avaju thakur ka-o man tan yi-are mukji. ||1|| 
raja-o.
saNt pavaji joveh man sital agan na antar Dhukji.
gur Nanak ka-o parabhu dikja-i-a yal thal taribhavan 
rukji. ||2||2||30||
sorath mehla 5.
kam kroDh lobh yhuth ninda in te ap chhadavaju.
ih bjitar te in ka-o daraju apan nikat bulavhu. ||1||
apuni biDh ap yanavhu.
jar yan mangal gavhu. ||1|| raja-o.
bisar naji kabhu hi-e te ih biDh man meh pavhu.
gur pura bheti-o vadbhagi yan Nanak kateh na Dhavaju. 
||2||3||31||
sorath mehla 5.
ya ke simran sabh kachh pa-i-e birthi ghal na ya-i.
tis parabh ti-ag avar kat rachaju yo sabh meh raji-a 
sama-i. ||1||
jar jar simraju sant gopala.
saDhsang mil nam Dhi-avaju puran jove ghala. ||1|| raja-o.
sar samale nit paratipale parem sajit gal lave.
kajo Nanak parabh tumre bisrat yagat yivan kese pave. 
||2||4||32||
sorath mehla 5.
abjinasi yi-an ko data simrat sabh mal kjo-i.
gun niDhan bhagtan ka-o bartan birla pave ko-i. ||1||
mere man yap gur gopal parabh so-i.
ya ki saran pa-i-aN sukj pa-i-e bajurh dukj na jo-i. ||1|| 
raja-o.
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vfBwgI swDsMgu prwpiq iqn Bytq 
  
durmiq KoeI ] iqn kI DUir nwnku dwsu bwCY 
ijn hir nwmu irdY proeI ]2]5]33] soriT 
mhlw 5 ] jnm jnm ky dUK invwrY sUkw mnu 
swDwrY ] drsnu Bytq hoq inhwlw hir kw 
nwmu bIcwrY ]1] myrw bYdu gurU goivMdw ] hir 
hir nwmu AauKDu muiK dyvY kwtY jm kI PMDw 
]1] rhwau ] smrQ purK pUrn ibDwqy Awpy 
krxYhwrw ] Apunw dwsu hir Awip aubwirAw 
nwnk nwm ADwrw ]2]6]34] soriT mhlw 
5 ] AMqr kI giq qum hI jwnI quJ hI pwih 
inbyro ] bKis lYhu swihb pRB Apny lwK 
Kqy kir Pyro ]1] pRB jI qU myro Twkuru nyro 
] hir crx srx moih cyro ]1] rhwau ] 
bysumwr byAMq suAwmI aUco gunI ghyro ] kwit 
islk kIno Apuno dwsro qau nwnk khw in-
horo ]2]7]35] soriT mÚ 5 ] Bey ik®pwl 
gurU goivMdw sgl mnorQ pwey ] AsiQr Bey 
lwig hir crxI goivMd ky gux gwey ]1] Blo 
smUrqu pUrw ] sWiq shj Awnµd  nwmu jip 
vwjy Anhd qUrw ]1] rhwau ] imly suAwmI 
pRIqm Apuny Gr mMdr suKdweI ] hir nwmu 
inDwnu nwnk jn pwieAw sglI ieC pujweI 
]2]8]36] soriT mhlw 5 ] gur ky crn 
bsy  ird BIqir suB lKx pRiB kIny ] Bey 
ik®pwl pUrn prmysr nwm inDwn min cIny 
]1] myro  guru rKvwro mIq ] dUx caUxI dy 
vifAweI soBw nIqw nIq ]1] rhwau ] jIA 
jMq pRiB sgl auDwry drsnu dyKxhwry ] gur 
pUry kI Acrj vifAweI nwnk sd bilhwry 
]2]9]37] soriT mhlw 5 ] sMcin krau 
nwm Dnu inrml QwqI Agm Apwr ] ibliC 
ibnod Awnµd suK mwxhu Kwie jIvhu isK pr-
vwr ]1] hir ky crn kml AwDwr ] sMq 
pRswid pwieE sc boihQu ciV lµGau ibKu 
sMswr ]1] rhwau ] Bey ik®pwl pUrn Ai-
bnwsI Awpih kInI swr ] pyiK pyiK nwnk 
ibgswno nwnk nwhI sumwr ]2]10]38] 
soriT mhlw 5 ] guir pUrY ApnI kl DwrI 
sB Gt aupjI dieAw ] Awpy myil vfweI 
kInI kusl Kym sB BieAw ]1] siqguru pUrw 
myrY 
 
nwil ] pwrbRhmu jip sdw inhwl ] rhwau 
] AMqir bwhir Qwn Qnµqir jq kq pyKau 
soeI ]  nwnk guru pwieE vfBwgI iqsu jyvfu 
Avru n koeI ]2]11]39] soriT mhlw 5 
] sUK  mMgl kilAwx shj Duin pRB ky crx 
inhwirAw ] rwKnhwrY rwiKE bwirku siqguir 
qwpu auqwirAw ]1]

Por buena fortuna uno llega hasta la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y la maldad de su interior es 
disipada	 P. 618.

El Sirviente Nanak añora ser el Polvo debajo de los Pies de quienes han entretejido el Naam, el Nombre del Señor 
en su corazón. 	 (2‑5‑33)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Señor nos libera de aflicciones de millones de nacimientos; la mente que estaba privada de Dios logra otra vez 

Su Soporte. Teniendo Su Visión uno es bendecido y habita en el Nombre del Señor.	 (1)
Mi doctor es el Guru, mi Maestro, pues me bendice con la panacea del Señor y destruye al mensajero de la 

muerte.	 (1‑Pausa)
El Señor es Todopoderoso, Perfecto; es el Diseñador de nuestros Destinos.
Él Mismo es la Causa de todas las causas; Él Mismo salva a Sus sirvientes, y así Nanak se apoya sólo en Su 

Nombre.	 (2‑6‑34)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Sólo Tú conoces mi más íntimo estado, oh Señor; en Ti está el último juicio.
Perdóname, oh Maestro, aunque haya cometido muchos errores. 	 (1)
Oh Señor, ¡Tu Presencia está siempre tan cerca!
Bendice a Tu Sirviente con el Santuario de Tus Pies.	 (1-Pausa)
Infinito, lo más Alto de lo alto, de Virtudes Insondables, oh mi Maestro, eres Tú.
Y ahora que me has hecho Tu Esclavo, destruyendo todas mis amarras, ¿por qué debo de voltear a ver a otro?		

							  (2‑7‑35)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Guru, mi Maestro, es Compasivo conmigo, he sido liberado.
Me he vuelto Eterno postrándome a Sus Pies y canto siempre la Alabanza del Señor.  	 (1)
Auspicioso y bendito es el momento en que, meditando en el Nombre del Señor, obtuve el Éxtasis, la Paz y el 

Equilibrio, y la Melodía Divina se escuchó en mi interior.	 (1‑Pausa)
Encontré a mi Bienamado Maestro y mi hogar se volvió placentero.
Nanak ha obtenido el Tesoro del Nombre del Señor y vive en total Felicidad.  	 (2‑8‑36)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Enaltezco los Pies del Guru en mi mente, y mira, la fortuna me ha sonreído. El Perfecto Dios de dioses tuvo 

Compasión de mí y he encontrado el Tesoro del Nombre del Señor en mi interior.	 (1)
El Guru es mi protección, mi amigo, pues él incrementa cada vez más mi resplandor y mi Gloria.	
			 (1‑Pausa)
El Señor ha emancipado a todas las criaturas que han tenido Su Visión Maravillosa, esa es la Gloria de mi Guru 

Perfecto; Nanak ofrece su ser en sacrificio a Él.	 (2‑9‑37)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
He logrado alabar el Nombre Inmaculado de Dios; Sus Riquezas son Infinitas e Insondables.
Oh mis seguidores, oh mi familia, gástense este Tesoro y vivan en Éxtasis.	  (1)
Apóyense en los Pies de Loto del Señor y por la Gracia de los Santos aborden el Barco de la Verdad y naveguen a 

través del mar venenoso del mundo.	 (1‑Pausa)
El Señor Eterno es Compasivo y cuida de mí; teniendo Su Visión estoy en Éxtasis.
Oh, Dice Nanak, el Señor es Infinitamente Glorioso. 	 (2‑10‑38)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
El Guru Perfecto ha manifestado Sus Poderes y admiro Su Compasión en cada corazón.
Uniéndome en Su Ser, me bendijo con Su Gloria y me colmó de Placer y Felicidad.  	 (1)
El Guru Perfecto y Verdadero está siempre conmigo	 P.  619.
Meditando en el Supremo Dios Nuestro Señor vivo siempre en Éxtasis.	 (Pausa)
Dentro y fuera, en el espacio interior, en el exterior, donde sea que pongo mi mirada, ahí está Él. Nanak ha 

encontrado al Guru, por buena fortuna, no, nadie Lo puede igualar.  	 (2‑11‑39)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Viendo los Pies del Señor, soy bendecido con Éxtasis, Paz y la Melodía que trae el Equilibrio.
El Señor me ha salvado tomándome como Su hijo y me ha liberado de mis aflicciones. 	 (1)

vadbhagi saDhsang parapat tin bhetat durmat kjo-i.
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tin ki Dhur Nanak das bachhe yin jar nam ride paro-i. 
||2||5||33||
sorath mehla 5.
yanam yanam ke dukj nivare suka man saDhare.
darsan bhetat jot nihala jar ka nam bichare. ||1||
mera bed guru govinda.
jar jar nam a-ukjaDh mukj deve kate yam ki fanDha. ||1|| 
raja-o.
samrath purakj puran biDhate ape karnejara.
apuna das jar ap ubari-a Nanak nam aDhara. ||2||6||34||
sorath mehla 5.
antar ki gat tum hi yani tuyh hi paji nibero.
bakjas lehu sajib parabh apne lakj kjate kar fero. ||1||
parabh yi tu mero thakur nero.
jar charan saran mohi chero. ||1|| raja-o.
besumar be-ant su-ami ucho guni gajero.
kat silak kino apuno dasro ta-o Nanak kaja nijoro. 
||2||7||35||
sorath mehla 5.
bha-e kirpal guru govinda sagal manorath pa-e.
asthir bha-e lag jar charni govind ke gun ga-e. ||1||
bhalo samurat pura.
saNt sahy anand nam yap vee anhad tura. ||1|| raja-o.
mile su-ami paritam apune ghar mandar sukj-da-i.
jar nam niDhan Nanak yan pa-i-a sagli ichh puya-i. 
||2||8||36||
sorath mehla 5.
gur ke charan base rid bjitar subh lakjan parabh kine.
bha-e kirpal puran parmesar nam niDhan man chine. ||1||
mero gur rakjvaro mit.
dun cha-uni de vadi-a-i sobha nita nit. ||1|| raja-o.
yi-a yant parabh sagal uDhare darsan dekjanjare.
gur pure ki achre vadi-a-i Nanak sad balijare. ||2||9||37||
sorath mehla 5.
sanchan kara-o nam Dhan nirmal thati agam apar.
bilachh binod anand sukj manhu kja-e yivhu sikj parvar. ||1||
jar ke charan kamal aDhar.
sant parsad pa-i-o sach bojith charh langha-o bikj sansar. 
||1|| raja-o.
bha-e kirpal puran abjinasi apeh kini sar.
pekj pekj Nanak bigsano Nanak naji sumar. ||2||10||38||
sorath mehla 5.
gur pure apni kal Dhari sabh ghat upyi da-i-a.
ape mel vada-i kini kusal kjem sabh bha-i-a. ||1||
satgur pura mere nal.
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parbarahm yap sada nihal. raja-o.
antar bajar than thanantar yat kat pekja-o so-i.
Nanak gur pa-i-o vadbhagi tis yevad avar na ko-i. 
||2||11||39||
sorath mehla 5.
sukj mangal kali-an sahy Dhun parabh ke charan nijari-a.
rakjanjare rakji-o barik satgur tap utari-a. ||1||
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aubry siqgur kI srxweI ] jw kI syv n 
ibrQI jweI ] rhwau ] Gr mih sUK bwhir 
Puin sUKw pRB Apuny Bey dieAwlw ] nwnk 
ibGnu n lwgY koaU myrw pRBu hoAw ikrpwlw  
]2]12]40] soriT mhlw 5 ] swDU sMig 
BieAw min audmu nwmu rqnu jsu gweI ] 
imit geI icMqw ismir Anµqw swgru qi-
rAw BweI ]1] ihrdY hir ky crx vsweI 
] suKu pwieAw shj Duin aupjI rogw Gwix 
imtweI ] rhwau ] ikAw gux qyry AwiK vK-
wxw kImiq khxu n jweI ] nwnk Bgq 
Bey AibnwsI Apunw pRBu BieAw shweI 
]2]13]41] soriT mÚ 5 ] gey klys rog 
siB nwsy pRiB ApunY ikrpw DwrI ] AwT 
phr AwrwDhu suAwmI pUrn Gwl hmwrI 
]1] hir jIau qU suK sMpiq rwis ] rwiK 
lYhu BweI myry kau pRB AwgY Ardwis ] rh-
wau ] jo mwgau soeI soeI pwvau Apny Ksm 
Brosw ] khu nwnk guru pUrw ByitE imitE 
sgl AMdysw ]2]14]42] soriT mhlw 5 
] ismir ismir guru siqguru Apnw sglw 
dUKu imtwieAw ] qwp rog gey gur bcnI 
mn ieCy Pl pwieAw ]1] myrw guru pUrw 
suKdwqw ] krx kwrx smrQ suAwmI pUrn 
purKu ibDwqw ] rhwau ] Anµd ibnod mMgl 
gux gwvhu gur nwnk Bey dieAwlw ] jY jY 
kwr Bey jg BIqir hoAw pwrbRhmu rKvwlw 
]2]15]43] soriT mhlw 5 ] hmrI 
gxq n gxIAw kweI Apxw ibrdu pCwix 
] hwQ dyie rwKy kir Apuny sdw sdw rMgu 
mwix ]1] swcw swihbu sd imhrvwx ] bMDu 
pwieAw myrY siqguir pUrY hoeI srb kilAwx 
] rhwau ] jIau pwie ipMfu ijin swijAw 
idqw pYnxu Kwxu ] Apxy dws kI Awip pYj 
rwKI nwnk 
  
sd kurbwxu ]2]16]44]  soriT mhlw 5 
] durqu  gvwieAw  hir  pRiB  Awpy  sBu 
sMswru aubwirAw ] pwrbRhim pRiB ikrpw 
DwrI Apxw ibrdu smwirAw ]1] hoeI rwjy 
rwm kI rKvwlI ] sUK shj Awnd gux 
gwvhu mnu qnu dyh suKwlI ] rhwau ] piqq 
auDwrxu siqguru myrw moih iqs kw Brvwsw 
] bKis ley siB scY swihib suix nwnk kI 
Ardwsw ]2]17]45] soriT mhlw 5 ] 
bKisAw pwrbRhm prmysir sgly rog ib-
dwry ] gur pUry kI srxI aubry kwrj sgl 
svwry ]1] hir jin ismirAw nwm AD-
wir ] qwpu auqwirAw siqguir pUrY ApxI 
ikrpw Dwir ] rhwau ] sdw Anµd krh 
myry ipAwry hir goivdu guir rwiKAw ] vfI 
vifAweI nwnk krqy kI swcu sbdu siq 
BwiKAw ]2]18]46] soriT mhlw 5 ] 
Bey ik®pwl suAwmI myry iqqu swcY drbwir 
] siqguir qwpu gvwieAw BweI TWiF peI 
sMswir ] Apxy jIA jMq Awpy rwKy jmih 
kIE htqwir ]1] 

Llegando hasta el Refugio del Guru Verdadero, he sido salvado, pues el Servicio del Guru nunca es en vano. 			 
							  (Pausa)

Dentro y fuera estoy en Éxtasis y el Señor tiene Compasión de mí.
Dice Nanak, no soy atormentado más porque mi Señor Dios es Compasivo conmigo.  	(2‑12‑40)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En la Sad Sangat, la Sociedad de los Santos, el fervor creció en mi mente y canté las Alabanzas de la Joya del 
Nombre del Señor. Mis preocupaciones se disiparon mediando en el Señor Infinito; nadé a través del mar de la existencia, 
cantándole al Señor Infinito.	 (1)

Enaltezco los Pies del Señor en mi mente, entro en Éxtasis y la Melodía del Equilibrio resuena en mi interior. Fui 
sacado del pantano del dolor.	 (Pausa)

Oh Señor, no puedo comprender Tu Valor; ¿cuáles de Tus Virtudes podré cantar?
El Gurmukj se vuelve Eterno también; Tú eres siempre su Refugio. 	 (2‑13‑41)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor tuvo Compasión de mí y así todos mis sufrimientos y aflicciones desaparecieron.
Habité en el Señor noche y día y me liberé.	 (1)
Oh Dios, eres mi Tesoro de Éxtasis; Te lo ruego, oh Bienamado, sálvame.  	 (Pausa)
Lo que sea que pido, lo obtengo, pues me apoyo en mi Único Señor.
Dice Nanak, he encontrado a mi Guru Perfecto, y todos mis miedos se han disipado. (2‑14‑42)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contempla a tu Verdadero Guru y serás liberado del dolor; todas tus aflicciones se irán y a través de la Palabra del 
Shabd del Guru serás emancipado.	 (1)

Mi Guru Perfecto es el Dador de Éxtasis, es la Causa de causas, el Maestro Todopoderoso, el Purusha Perfecto, el 
Diseñador de nuestros Destinos.	 (Pausa)

Entona la Melodía de Dicha y Éxtasis de la Alabanza del Señor, pues el Guru, oh, Dice Nanak, es Compasivo contigo. 
Tu Gloria resonará a través del Universo y tu Dios Trascendente será siempre tu Refugio.	 (2‑15‑43)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor no tomó mis acciones en cuenta; así como fue Su Voluntad, así me salvó tendiéndome la mano, y ahora 
me regocijo en Su Amor. 	 (1)

El Verdadero Señor es siempre Benévolo conmigo; sí, el Verdadero Guru ha calmado mi dolor, y ahora estoy en 
Éxtasis.	 (Pausa)

Quien dio forma al cuerpo y adentro puso el Alma, Quien me dio sustento y te nutrió, Él Mismo conserva el Honor 
de Sus Esclavos y Nanak ofrece para siempre Su Ser en sacrificio a Él.	 (2‑16‑44)     P. 620.

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Dios, de Sí Mismo al mundo entero lo liberó de sus faltas; sí, el Supremo Dios, nuestro Señor, mostró Su 
Misericordia y confirmó Su Naturaleza Innata. 	 (1)

He obtenido el Refugio del Señor, mi Rey, canto la Melodía Celestial en el Equilibrio y mi cuerpo y mi mente están 
en Paz.	 (Pausa)

Mi Guru Verdadero es el Purificador de los malvados; me apoyo sólo en Él. El Señor Verdadero me ha bendecido 
con el Perdón escuchando mi Alabanza solemne.	 (2‑17‑45)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Trascendente me ha perdonado y el mal de mi hijo se ha ido.
Estando en el Refugio del Guru Perfecto, estoy saciado.	 (1)
A través del Nombre del Señor, yo, el Esclavo del Señor, contemplo a mi Dios, pues mira, el Guru Verdadero me 

ha bendecido con Su Misericordia y mi hijo ha sido liberado de toda aflicción.   	 (Pausa)
Oh Amor, estemos en Dicha, pues el Guru ha salvado a Jargobind, mi hijo.
Gloria a nuestro Señor Creador, Cuya Palabra Verdadera es Eternamente Verdad. 	 (2‑18‑46)
Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Maestro tiene Compasión de mí y soy llevado hasta Su Corte Verdadera. El Guru Verdadero nos ha liberado 
de nuestras aflicciones y el mundo entero está en Paz, el Señor ha protegido Su Creación y la muerte se ha vuelto 
inservible.	 (1)

ubre satgur ki sarna-i.
ya ki sev na birthi ya-i. raja-o.
ghar meh sukj bajar fun sukja parabh apune bha-e da-i-ala.
Nanak bighan na lage ko-u mera parabh jo-a kirpala. 
||2||12||40||
sorath mehla 5.
saDhu sang bha-i-a man udam nam ratan yas ga-i.
mit ga-i chinta simar ananta sagar tari-a bha-i. ||1||
hirde jar ke charan vasa-i.
sukj pa-i-a sahy Dhun upyi roga ghan mita-i. raja-o.
ki-a gun tere akj vakjana kimat kajan na ya-i.
Nanak bhagat bha-e abjinasi apuna parabh bha-i-a saja-i. 
||2||13||41||
sorath mehla 5.
ga-e kales rog sabh nase parabh apune kirpa Dhari.
ath pajar araDhaju su-ami puran ghal jamari. ||1||
jar yi-o tu sukj sampat ras.
rakj lehu bha-i mere ka-o parabh age ardas. raja-o.
yo maga-o so-i so-i pava-o apne kjasam bharosa.
kajo Nanak gur pura bheti-o miti-o sagal andesa. 
||2||14||42||
sorath mehla 5.
simar simar gur satgur apna sagla dukj mita-i-a.
tap rog ga-e gur bachni man ichhe fal pa-i-a. ||1||
mera gur pura sukj-data.
karan karan samrath su-ami puran purakj biDhata. raja-o.
anand binod mangal gun gavhu gur Nanak bha-e da-i-ala.
ye ye kar bha-e yag bjitar jo-a parbarahm rakjvala. 
||2||15||43||
sorath mehla 5.
hamri ganat na gani-a ka-i apna birad pachhan.
hath de-e rakje kar apune sada sada rang man. ||1||
sacha sajib sad mijarvan.
banDh pa-i-a mere satgur pure jo-i sarab kali-an. raja-o.
yi-o pa-e pind yin sei-a dita penan kjan.
apne das ki ap pey rakji Nanak sad kurban. ||2||16||44||
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sorath mehla 5.
durat gava-i-a jar parabh ape sabh sansar ubari-a.
parbarahm parabh kirpa Dhari apna birad samari-a. ||1||
jo-i ree ram ki rakjvali.
sukj sahy anad gun gavhu man tan de sukjali. raja-o.
patit uDharan satgur mera mohi tis ka bharvasa.
bakjas la-e sabh sache sajib sun Nanak ki ardasa. 
||2||17||45||
sorath mehla 5.
bakjsi-a parbarahm parmesar sagle rog bidare.
gur pure ki sarni ubre kare sagal savare. ||1||
jar yan simri-a nam aDhar.
tap utari-a satgur pure apni kirpa Dhar. raja-o.
sada anand karah mere pi-are jar govid gur rakji-a.
vadi vadi-a-i Nanak karte ki sach sabad sat bhakji-a. 
||2||18||46||
sorath mehla 5.
bha-e kirpal su-ami mere tit sache darbar.
satgur tap gava-i-a bha-i thaNdh pa-i sansar.
apne yi-a yant ape rakje yameh ki-o jattar. ||1||
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hir ky crx irdY auir Dwir ] sdw sdw pRBu 
ismrIAY BweI duK iklibK kwtxhwru ]1] 
rhwau ] iqs kI srxI aUbrY BweI ijin 
ricAw sBu koie ] krx kwrx smrQu so BweI  
scY  scI  soie ]   nwnk  pRBU   iDAwe-
IAY BweI mnu qnu sIqlu hoie ]2]19]47] 
soriT mhlw 5 ] sMqhu hir hir nwmu iDAweI 
] suK swgr pRBu ivsrau nwhI mn icMidAVw 
Plu pweI ]1] rhwau ] siqguir pUrY qwpu 
gvwieAw ApxI ikrpw DwrI ] pwrbRhm pRB 
Bey dieAwlw duKu imitAw sB prvwrI ]1] 
srb inDwn mMgl rs rUpw hir kw nwmu AD-
wro ] nwnk piq rwKI prmysir auDirAw sBu 
sMswro ]2]20]48] soriT mhlw 5 ] myrw 
siqguru rKvwlw hoAw ] Dwir ik®pw pRB hwQ 
dy rwiKAw hir goivdu nvw inroAw ]1] rh-
wau ] qwpu gieAw pRiB Awip imtwieAw jn 
kI lwj rKweI ] swDsMgiq qy sB Pl pwey 
siqgur kY bil jWeI ]1] hlqu plqu pRB 
dovY svwry hmrw guxu Avguxu 
 
 
n bIcwirAw ] Atl bcnu nwnk gur qyrw 
sPl kru msqik DwirAw ]2]21]49]  
soriT mhlw 5 ] jIA jMqR siB iqs ky kIey 
soeI sMq shweI ] Apuny syvk kI Awpy rwKY 
pUrn BeI bfweI ]1] pwrbRhmu pUrw myrY 
nwil ] guir pUrY pUrI sB rwKI hoey srb 
dieAwl ]1] rhwau ] Anidnu nwnku nwmu 
iDAwey jIA pRwn kw dwqw ] Apuny dws 
kau kMiT lwie rwKY ijau bwirk ipq mwqw 
]2]22]50] 

soriT mhlw 5 Gru 3 caupdy
<> siqgur pRswid ] 

imil pMchu nhI shsw cukwieAw ] iskd-
wrhu nh pqIAwieAw ] aumrwvhu AwgY Jyrw 
] imil rwjn rwm inbyrw ]1] Ab FUFn 
kqhu n jweI ] goibd Byty gur gosweI ] 
rhwau ] AwieAw pRB drbwrw ] qw sglI 
imtI pUkwrw ] lbiD AwpxI pweI ] qw kq 
AwvY kq jweI ]2] qh swc inAwie inbyrw 
] aUhw sm Twkuru sm cyrw ] AMqrjwmI jwnY 
] ibnu bolq Awip pCwnY ]3] srb Qwn 
ko rwjw ] qh Anhd sbd Agwjw ] iqsu 
pih ikAw cqurweI ] imlu nwnk Awpu gvweI 
]4]1]51] soriT mhlw 5 ] ihrdY nwmu 
vswiehu ] Gir bYTy gurU iDAwiehu ] guir pUrY 
scu kihAw ] so suKu swcw lihAw ]1]

Enaltece los Pies del Señor en tu mente, oh hombre.
Contémplalo siempre para que te libere de tus aflicciones y de tus faltas.	 (1‑Pausa)
Su Refugio salva a todos; sí, el Refugio de Dios, Quien nos ha creado a todos.
Él es la Causa de causas, y siendo Verdadero, es aclamado como Verdad.
Dice Nanak, habita en Dios para que tu cuerpo y tu mente estén en Paz.	 (2‑19‑47)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Santos, contemplen siempre el Nombre del Señor y no abandonen el Océano de Éxtasis, así encuentran la 
Plenitud.	 (1‑Pausa)

El Guru Verdadero, en Su Misericordia, nos ha liberado de nuestra aflicción.
Sí, el Señor Trascendente es Compasivo y mi familia se ha liberado de su mal.  	 (1)
Ahora me apoyo sólo en el Nombre del Señor; es el Tesoro de toda Virtud, Belleza y Sabor.
Dice Nanak, el Señor Trascendente ha salvado mi honor; sí, el mundo entero es emancipado por Él.		

							  (2‑20‑48)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sólo el Señor es mi Refugio; mi Maestro me ha bendecido, y Jargobind, mi hijo, está íntegro otra vez.	  (1-Pausa)
La fiebre se ha ido, Dios de Sí mismo la erradicó y conservó el Honor de Su Sirviente.
He obtenido toda Bendición de la Saad Sangat; la Compañía de los Santos, y ofrezco mi ser en sacrificio al Guru 

Perfecto.	 (1)
El Señor me ha salvado aquí y aquí después; sin tomar en cuenta mi mérito o demérito.  P. 621.
Tu Palabra es Eterna, oh Guru Nanak, posaste Tu Mano llena de Bendiciones sobre mi frente. 		

							  (2‑21‑49) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Solo creó todo; sólo Él es el Soporte de los Santos, sólo Él salva el Honor de Sus Devotos y Su Gloria se 
vuelve manifiesta. 	  (1)

El Señor Trascendente y Perfecto está siempre conmigo; sí, el Guru Perfecto salvó mi honor y veo la Compasión 
por todas partes.	 (1‑Pausa)

Nanak habita siempre en el Nombre del Señor, Quien nos bendice con la respiración vital y con el Alma. Él lleva 
a Su Devoto a Su Pecho, así como el padre y la madre llevan a su hijo. 	 (2‑22‑50)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas.

El anciano de la villa no pudo liberarme de mi duda, ni tampoco estaba satisfecho con el juicio del jefe. Presenté mi disputa 
ante los cortesanos, pero sólo el Señor, mi Rey, pudo descifrar lo recto de lo incorrecto.	 (1)

Ahora no busco a nadie más afuera; ahora que he tenido la Visión de mi Señor, mi Director y Maestro.	   (Pausa)
He llegado hasta la Corte del Señor, y el ruido de mi mente se ha calmado.
Eso que busqué, Lo obtuve; ahora, ¿qué otra cosa puede mi mente ir a buscar?  	 (2)
En la Corte del Señor el juicio está basado en la Verdad. Al maestro y al sirviente se les toma por igual ante el Señor. El 

Conocedor Interno conoce todo sobre todo, y sin hablar del caso, siente nuestras emociones.	 (3)
      Él es el Rey del Universo Entero, y en Su Presencia resuena la Melodía Divina de Éxtasis. ¿Cómo puede uno 

jugar astucias con Él?, pues Encontrándolo, oh, Dice Nanak, uno se deshace de su ego.	(4‑1‑51)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Eleven el Nombre del Señor en la mente; sí, contemplen al Guru en su mismo hogar. El Guru Perfecto ha dicho la 
Verdad, que uno logra la Verdadera Felicidad sólo a través del Señor.	 (1)

jar ke charan ride ur Dhar.
sada sada parabh simri-e bha-i dukj kilbikj katanjar. ||1|| 
raja-o.
tis ki sarni ubre bha-i yin rachi-a sabh ko-e.
karan karan samrath so bha-i sache sachi so-e.
Nanak parabhu Dhi-a-i-e bha-i man tan sital jo-e. 
||2||19||47||
sorath mehla 5.
santaju jar jar nam Dhi-a-i.
sukj sagar parabh visra-o naji man chindi-arja fal pa-i. 
||1|| raja-o.
satgur pure tap gava-i-a apni kirpa Dhari.
parbarahm parabh bha-e da-i-ala dukj miti-a sabh 
parvari. ||1||
sarab niDhan mangal ras rupa jar ka nam aDharo.
Nanak pat rakji parmesar uDhri-a sabh sansaro. 
||2||20||48||
sorath mehla 5.
mera satgur rakjvala jo-a.
Dhar kirpa parabh jath de rakji-a jar govid nava niro-a. 
||1|| raja-o.
tap ga-i-a parabh ap mita-i-a yan ki le rakja-i.
saDhsangat te sabh fal pa-e satgur ke bal yaN-i. ||1||
halat palat parabh dove savare jamra gun avgun na 
bichari-a.
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atal bachan Nanak gur tera safal kar mastak Dhari-a. 
||2||21||49||
sorath mehla 5.
yi-a yantar sabh tis ke ki-e so-i sant saja-i.
apune sevak ki ape rakje puran bha-i bada-i. ||1||
parbarahm pura mere nal.
gur pure puri sabh rakji jo-e sarab da-i-al. ||1|| raja-o.
an-din Nanak nam Dhi-a-e yi-a paran ka data.
apune das ka-o kanth la-e rakje yi-o barik pit mata. 
||2||22||50||
sorath mehla 5 ghar 3 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
mil panchaju naji sahsa chuka-i-a.
sikdaraju nah pati-a-i-a.
umravaju age yhera.
mil rean ram nibera. ||1||
ab dhudhan kataju na ya-i.
gobid bhete gur gosa-i. raja-o.
a-i-a parabh darbara.
ta sagli miti pukara.
labaDh apni pa-i.
ta kat ave kat ya-i. ||2||
tah sach ni-a-e nibera.
uha sam thakur sam chera.
antaryami yane.
bin bolat ap pachhane. ||3||
sarab than ko rea.
tah anhad sabad agea.
tis peh ki-a chatura-i.
mil Nanak ap gava-i. ||4||1||51||
sorath mehla 5.
hirde nam vasa-ijo.
ghar bethe guru Dhi-a-ijo.
gur pure sach kaji-a.
so sukj sacha laji-a. ||1||
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Apunw hoieE guru imhrvwnw ]  And  sUK 
kilAwx mMgl isau Gir Awey kir ies-
nwnw ] rhwau ] swcI gur vifAweI ] qw 
kI kImiq  khxu n jweI ] isir swhw 
pwiqswhw ] gur Bytq min Emwhw ]2] 
sgl prwCq lwQy ] imil swDsMgiq kY 
swQy ] gux inDwn hir nwmw ] jip pUrn 
hoey kwmw ]3] guir kIno mukiq  duAwrw ] 
sB isRsit krY jYkwrw ] nwnk pRBu myrY swQy 
] jnm mrx BY lwQy ]4]2]52]  soriT 
mhlw 5 ] guir pUrY ikrpw DwrI ] pRiB 
pUrI loc hmwrI ] kir iesnwnu igRih Awey 
] And mMgl suK pwey ]1] sMqhu rwm 
nwim insqrIAY ] aUTq bYTq hir hir 
iDAweIAY 

  

Anidnu suik®qu krIAY ]1] rhwau ] sMq kw 
mwrgu Drm kI pauVI ko vfBwgI pwey ] 
koit jnm ky iklibK nwsy hir crxI icqu 
lwey ]2] ausqiq krhu sdw pRB Apny ijin 
pUrI kl rwKI ] jIA jMq siB Bey pivqRw 
siqgur kI scu swKI ]3] ibGn ibnwsn 
siB duK nwsn siqguir nwmu idRVwieAw ] 
Koey pwp Bey siB pwvn jn nwnk suiK 
Gir AwieAw ]4]3]53] soriT mhlw 5 
] swihbu gunI ghyrw ] Gru lskru sBu 
qyrw ] rKvwly gur gopwlw ] siB jIA Bey 
dieAwlw ]1] jip Anid rhau gur crxw 
] Bau kqih nhI pRB srxw ] rhwau ] 
qyirAw dwsw irdY murwrI ] pRiB Aibcl 
nIv auswrI ] blu Dnu qkIAw qyrw ] qU 
Bwro Twkuru myrw ]2] ijin ijin swDsMgu 
pwieAw ] so pRiB Awip qrwieAw ] kir 
ikrpw nwm rsu dIAw ] kusl Kym  sB 
QIAw ]3] hoey pRBU shweI ] sB auiT lwgI 
pweI ] swis swis pRBu iDAweIAY ] hir 
mMglu  nwnk gweIAY ]4]4]54] soriT 
mhlw 5 ] sUK shj Awnµdw ] pRBu imilE 
min BwvMdw ] pUrY guir ikrpw DwrI ] qw 
giq BeI hmwrI ]1] hir kI pRym Bgiq 
mnu lInw ] inq bwjy  Anhq bInw ] 
rhwau ] hir crx kI Et sqwxI ] sB 
cUkI kwix lokwxI ] jgjIvnu dwqw pwieAw 
] hir rsik rsik gux gwieAw ]2]

Cuando el Guru es Compasivo, uno obtiene Bondad, Dicha y Éxtasis, y experimenta la ablución de su mente.		
							  (Pausa)

Verdadera es la Gloria de mi Guru; Su Valor no lo puedo descifrar.
Él es el Rey de reyes sobre todo; Encontrándolo, la mente se pone en Éxtasis, y todos los errores son borrados 

uniéndose a la Sociedad de los Santos.	 (2)
El Nombre del Señor es el Tesoro de Virtud; recitando el Nombre, uno vive en Plenitud. 	 (3)
A tal ser el Guru le abre la Puerta de la Liberación y el Universo entero resuena con los cantos de Victoria. Dice Nanak, 

el Señor está siempre conmigo y el miedo a la muerte y al nacimiento se han ido. 	 (4‑2‑52)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru Perfecto es Compasivo conmigo y el Señor, mi Dios, me ha liberado. Experimento la ablución de la mente 
y obtengo Éxtasis y Bondad.  	 (1)

Oh Santos, somos emancipados a través del Nombre del Señor. Parados o sentados mediten en el Nombre del 
Señor y día y noche hagan sólo buenas acciones. 	 (1-Pausa)     P. 622.

El Sendero de los Santos es la escalera del Dharma; es por una muy buena fortuna que uno la sube. Las faltas de 
millones de nacimientos son lavadas, y así uno es entonado en los Pies del Señor. 	 (2)

Alaba siempre al Señor, Quien ha manifestado Su Poder. La creación entera se ha vuelto pura escuchando la 
Palabra Verdadera del Guru. 	 (3)

El Guru Verdadero me ha bendecido con el Nombre del Señor, el Disipador del sufrimiento y del dolor. Todos mis errores 
se han borrados; me he vuelto Puro, me he envuelto en Bondad y he regresado a mi Hogar.    	(4‑3‑53) 

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Maestro, eres el Insondable Tesoro de Virtud; mi hogar y mis huéspedes Te pertenecen.
Eres mi Único Refugio, oh Gopal, llegando a Él, la creación entera la veo con Compasión.  (1)
Contemplándote estoy en Éxtasis, entonado en Tus Pies, y es entonces cuando, estando en Tu Santuario, no le temo 

a nadie. 	 (Pausa)
Tus Devotos Te alaban en su corazón, y en él, oh Murari, Tú infundes la Base para la Vida Eterna. Todo mi poder, 

afluencia y soporte vienen de Ti, pues eres mi Único Señor Todopoderoso.  	 (2)
Aquéllos que se unen a la Sociedad de los Santos, el Señor Mismo los emancipa, los bendice con la Esencia de Su 

Nombre y todo se vuelve Bondad y Paz para ellos.	 (3)
El Señor se volvió su Único Santuario y Soporte y todos se postraron a Sus Pies. Contemplemos a nuestro Dios 

con cada respiración y cantemos la Melodía de Éxtasis del Señor.  	 (4‑4‑54)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He obtenido a mi Señor, Quien ha traído la Felicidad a mi mente, y así me lleno de Éxtasis y de Dicha Celestial. 
El Guru Perfecto es Compasivo conmigo y entonces soy emancipado.  	 (1)

Estoy imbuido ahora en la Adoración Amorosa de mi Señor; en mí resuena la Melodía Divina de Éxtasis.		
							  (Pausa)

Los Pies de Loto del Señor son lo más Poderoso; mi dependencia del mundo ha desaparecido. Estoy bendecido por 
el Señor de la Vida y canto Su Alabanza envuelto en Dicha.  	 (2)

apuna jo-i-o gur mijarvana.
anad sukj kali-an mangal si-o ghar a-e kar isnana. 
raja-o.
sachi gur vadi-a-i.
ta ki kimat kajan na ya-i.
sir saja patisaja.
gur bhetat man omaja. ||2||
sagal parachhat lathe.
mil saDhsangat ke sathe.
gun niDhan jar nama.
yap puran jo-e kama. ||3||
gur kino mukat du-ara.
sabh sarisat kare yekara.
Nanak parabh mere sathe.
yanam maran bhe lathe. ||4||2||52||
sorath mehla 5.
gur pure kirpa Dhari.
parabh puri loch jamari.
kar isnan gariji a-e.
anad mangal sukj pa-e. ||1||
santaju ram nam nistari-e.
uthat bethat jar jar Dhi-a-i-e an-din sukarit kari-e. 
||1|| raja-o.
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sant ka marag Dharam ki pa-orji ko vadbhagi pa-e.
kot yanam ke kilbikj nase jar charni chit la-e. ||2||
ustat karaju sada parabh apne yin puri kal rakji.
yi-a yant sabh bha-e pavitara satgur ki sach sakji. ||3||
bighan binasan sabh dukj nasan satgur nam drirj-a-i-a.
kjo-e pap bha-e sabh pavan yan Nanak sukj ghar 
a-i-a. ||4||3||53||
sorath mehla 5.
sajib guni gajera.
ghar laskar sabh tera.
rakjvale gur gopala.
sabh yi-a bha-e da-i-ala. ||1||
yap anad raja-o gur charna.
bha-o kateh naji parabh sarna. raja-o.
teri-a dasa ride murari.
parabh abichal niv usari.
bal Dhan taki-a tera.
tu bharo thakur mera. ||2||
yin yin saDhsang pa-i-a.
so parabh ap tara-i-a.
kar kirpa nam ras di-a.
kusal kjem sabh thi-a. ||3||
jo-e parabhu saja-i.
sabh uth lagi pa-i.
sas sas parabh Dhi-a-i-e.
jar mangal Nanak ga-i-e. ||4||4||54||
sorath mehla 5.
sukj sahy ananda.
parabh mili-o man bhavanda.
pure gur kirpa Dhari.
ta gat bha-i jamari. ||1||
jar ki parem bhagat man lina.
nit bee anhat bina. raja-o.
jar charan ki ot satani.
sabh chuki kan lokani.
yagyivan data pa-i-a.
jar rasak rasak gun ga-i-a. ||2||
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pRB kwitAw jm kw Pwsw ] mn pUrn hoeI 
Awsw ] jh pyKw qh soeI ] hir pRB ibnu 
Avru n koeI ]3] kir ikrpw pRiB rwKy ] 
siB jnm jnm duK lwQy ] inrBau nwmu 
iDAwieAw ] Atl suKu nwnk pwieAw 
]4]5]55] soriT mhlw 5 ] TwiF pweI 
krqwry ] qwpu Coif gieAw prvwry ] guir 
pUrY hY rwKI ] srix scy kI qwkI ]1] pr-
mysru Awip hoAw rKvwlw ] sWiq shj suK 
iKn mih aupjy mnu hoAw sdw suKwlw ] rhwau 
] hir hir nwmu dIE dwrU ] iqin sglw rogu 
ibdwrU ] ApxI ikrpw DwrI ] iqin sglI 
bwq svwrI ]2] pRiB Apnw ibrdu smwirAw 
] hmrw guxu Avguxu n bIcwirAw ] gur kw 
sbdu 
  

BieE swKI ] iqin sglI lwj rwKI ]3] 
bolwieAw bolI qyrw ] qU swihbu guxI ghyrw 
] jip nwnk nwmu scu swKI ] Apuny dws 
kI pYj rwKI ]4]6]56] soriT mhlw 5 
] ivic krqw purKu KloAw ] vwlu n ivMgw 
hoAw ] mjnu gur AWdw rwsy ] jip hir 
hir iklivK nwsy ]1] sMqhu rwmdws srovru 
nIkw ] jo nwvY so kulu qrwvY auDwru hoAw hY jI 
kw ]1] rhwau ] jY jY kwru jgu gwvY ] mn 
icMidAVy Pl pwvY ] shI slwmiq nwie Awey 
] Apxw pRBU iDAwey ]2] sMq srovr nwvY ] 
so jnu prm giq pwvY ] mrY n AwvY jweI ] 
hir hir nwmu iDAweI ]3] iehu bRhm ibcwru 
su jwnY ] ijsu dieAwlu hoie BgvwnY ] bwbw 
nwnk pRB srxweI ] sB icMqw gxq imt-
weI ]4]7]57] soriT mhlw 5 ] pwrbRhim 
inbwhI pUrI ] kweI bwq n rhIAw aUrI ] 
guir crn lwie insqwry ] hir hir nwmu sm@
wry ]1] Apny dws kw sdw rKvwlw ] kir 
ikrpw Apuny kir rwKy mwq ipqw ijau pwlw 
]1] rhwau ] vfBwgI siqguru pwieAw ]  
ijin jm kw pMQu imtwieAw ] hir Bgiq 
Bwie icqu lwgw ] jip jIvih sy vfBwgw 
]2] 

El Señor ha destruido al mensajero de la muerte que me acechaba, y los deseos de mi mente han sido cumplidos. 
Donde sea que veo, veo sólo al Señor, pues no hay nadie más que Nuestro Único Señor.	 (3)

En Su Misericordia, el Señor me ha salvado y he sido liberado de las aflicciones de millones de nacimientos. 
Habito en el Nombre del Bravo Señor y me siento eternamente bendecido. 	 (4‑5‑55)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor ha traído el Bienestar a mi hogar; mi familia se ha liberado de su mal. El Guru Perfecto ha salvado mi 
honor, pues he buscado el Refugio sólo del Uno Verdadero.  	 (1)

El Señor Mismo me protegió, la Paz llegó al fondo de mi corazón instantáneamente, y mi mente descansó en 
Dicha. 	 (Pausa)

El Señor me bendijo con la Cura de Su Nombre. El Nombre nos liberó de todas nuestras aflicciones. El Señor Mismo 
es Compasivo conmigo, y así fui emancipado. De esa forma mi honor fue salvado.	 (2) 

Mi Maestro no tomó ni mi mérito ni mi demérito en cuenta; actuó de acuerdo a Su Voluntad y La Gloria de la 
Palabra del Shabd del Guru se volvió manifiesta.	 P. 623.

Sólo hablo lo que me haces hablar, oh Señor; eres mi Maestro, el Tesoro de Virtud.(3) 
Nanak meditó en el Nombre del Señor, se convirtió en Testigo de Su Verdad y el Señor salvó su Honor. 	
			 (4‑6‑56)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Creador se volvió mi Soporte y ningún mal me acogió.
El Guru me ha dado la Ablución; meditando en el Señor mis faltas han sido lavadas.   	 (1)
Oh Santos, el Lago de Ram Das es lo más Bello y quien sea que se bañe en Él, logra que su ascendencia sea 

bendecida. 	 (1‑Pausa)
Es aclamado en el mundo entero; los deseos de su mente son cumplidos. Bañándose, su mente está en Paz, pues él 

medita en su Señor, el Dios.	 (2)
Aquél que baña su ser en el lago de los Santos, recibe el Éxtasis Supremo. Él no muere, ni se va, ni viene otra vez, 

pues él habita sólo en el Nombre del Señor.	 (3)
Sólo conoce la Sabiduría del Señor aquél al que el Señor bendice con Su Misericordia. Nanak busca el Refugio del 

Señor, el Dios; todas sus aflicciones y sus preocupaciones son cubiertas. 	 (4‑7‑57)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Trascendente me ha liberado y ahora no estoy privado de nada. Postrándome ante los Pies del Guru, he 
sido emancipado y alabo siempre los Pies del Señor.	 (1)

El Señor es siempre el Único Refugio de Sus Devotos; en Su Misericordia los hace Suyos y da sustento a sus niños 
como el padre y la madre lo hacen.  	 (1-Pausa)

Por buena fortuna fui bendecido por Dios con el Verdadero Guru, Quién destruyó al mensajero de la muerte cuando 
mi mente se entonó con Amor en Su Devoción.

Aquél que vive meditando en el Señor es en verdad Bendecido.  	 (2)

parabh kati-a yam ka fasa.
man puran jo-i asa.
yah pekja tah so-i.
jar parabh bin avar na ko-i. ||3||
kar kirpa parabh rakje.
sabh yanam yanam dukj lathe.
nirbha-o nam Dhi-a-i-a.
atal sukj Nanak pa-i-a. ||4||5||55||
sorath mehla 5.
thadh pa-i kartare.
tap chjod ga-i-a parvare.
gur pure he rakji.
saran sache ki taki. ||1||
parmesar ap jo-a rakjvala.
saNt sahy sukj kjin meh upye man jo-a sada sukjala. 
raja-o.
jar jar nam di-o daru.
tin sagla rog bidaru.
apni kirpa Dhari.
tin sagli bat savari. ||2||
parabh apna birad samari-a.
hamra gun avgun na bichari-a.
gur ka sabad bha-i-o sakji.
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tin sagli le rakji. ||3||
bola-i-a boli tera.
tu sajib guni gajera.
yap Nanak nam sach sakji.
apune das ki pey rakji. ||4||6||56||
sorath mehla 5.
vich karta purakj kjalo-a.
val na vinga jo-a.
mean gur aNda rase.
yap jar jar kilvikj nase. ||1||
santaju ramdas sarovar nika.
yo nave so kul tarave uDhar jo-a he yi ka. ||1|| raja-o.
ye ye kar yag gave.
man chindi-arje fal pave.
saji salamat na-e a-e. apna parabhu Dhi-a-e. ||2||
sant sarovar nave.
so yan param gat pave.
mare na ave ya-i.
jar jar nam Dhi-a-i. ||3||
ih barahm bicjar so yane.
yis da-i-al jo-e bhagvane.
baba Nanak parabh sarna-i.
sabh chinta ganat mita-i. ||4||7||57||
sorath mehla 5.
parbarahm nibaji puri.
ka-i bat na raji-a uri.
gur charan la-e nistare.
jar jar nam samHare. ||1||
apne das ka sada rakjvala.
kar kirpa apune kar rakje mat pita yi-o pala. ||1|| raja-o.
vadbhagi satgur pa-i-a.
yin yam ka panth mita-i-a.
jar bhagat bha-e chit laga.
yap yiveh se vadbhaga. ||2||
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hir AMimRq bwxI gwvY ] swDw kI DUrI nwvY 
] Apunw nwmu Awpy dIAw ] pRB krxhwr 
riK lIAw ]3] hir drsn pRwn ADwrw 
] iehu pUrn ibml bIcwrw ] kir ikr-
pw AMqrjwmI ] dws nwnk srix suAwmI 
]4]8]58] soriT mhlw 5 ] guir pUrY 
crnI lwieAw ] hir sMig shweI pwieAw 
] jh jweIAY qhw suhyly ] kir ikrpw 
pRiB myly ]1] hir gux gwvhu sdw suBweI 
] mn icMdy sgly Pl pwvhu jIA kY sMig 
shweI ]1] rhwau ] nwrwiex pRwx ADwrw 
] hm sMq jnW rynwrw ] piqq punIq kir 
lIny ] kir ikrpw hir jsu dIny ]2] 
pwrbRhmu kry pRiqpwlw ] sd jIA sMig 
rKvwlw ] hir idnu rYin kIrqnu gweIAY 
] bhuiV n jonI pweIAY ]3] ijsu dyvY 
purKu ibDwqw ] hir rsu iqn hI jwqw ] 
jmkMkru nyiV n AwieAw ] suKu nwnk 
  
srxI pwieAw ]4]9]59] soriT mhlw 
5 ] guir pUrY kIqI pUrI ] pRBu riv ri-
hAw BrpUrI ] Kym kusl BieAw iesnwnw 
] pwrbRhm ivthu kurbwnw ]1] gur ky 
crn kvl ird Dwry ] ibGnu n lwgY iql 
kw koeI kwrj sgl svwry ]1] rhwau ] 
imil swDU durmiq Koey ] piqq punIq sB 
hoey ] rwmdwis srovr nwqy ] sB lwQy 
pwp kmwqy ]2] gun goibMd inq gweIAY 
] swDsMig imil iDAweIAY ] mn bWCq 
Pl pwey ] guru pUrw irdY iDAwey ]3] gur 
gopwl Awnµdw ] jip jip jIvY prmwnµdw 
] jn nwnk nwmu iDAwieAw ] pRB Apnw 
ibrdu rKwieAw ]4]10]60] rwgu soriT 
mhlw 5 ] dh ids CqR myG Gtw Gt 
dwmin cmik frwieE ] syj iekylI nId 
nhu nYnh ipru prdyis isDwieE ]1] huix 
nhI sMdysro mwieE ] eyk kosro isiD krq 
lwlu qb cqur pwqro AwieE ] rhwau ] 
ikau ibsrY iehu lwlu ipAwro srb guxw 
suKdwieE ] mMdir cir kY pMQu inhwrau 
nYn nIir Bir AwieE ]2] hau hau BIiq 
BieE hY bIco sunq dyis inktwieE ] BW-
BIrI ky pwq prdo ibnu pyKy dUrwieE ]3] 
BieE ikrpwlu srb ko Twkuru sgro dUKu 
imtwieE ] khu nwnk haumY BIiq guir 
KoeI qau dieAwru bITlo pwieE ]4]

Él canta el Néctar de la Palabra de Dios y se baña en el Polvo que han pisado los Santos.
El Señor Mismo lo bendice con Su Nombre; sí, el Mismo Señor Creador salva su honor. 	 (3)
La Visión del Señor es lo Primordial en su vida, y ésta para él es la más pura y perfecta Sabiduría. 
El Señor, el Conocedor Interno, es Compasivo con él, y él busca el Refugio de su Único Dios.	  
			 (4‑8‑58)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru Perfecto me bendijo con el Santuario de Sus Pies, y me uní con el Señor Benévolo.
Ahora donde sea que voy, vivo en Éxtasis, pues el Bello Señor, en Su Misericordia, me ha unido a Su Ser.	     (1)
Canten, Hermanos, la Alabanza del Señor con Devoción; canten para que tengan el fruto de los deseos de su corazón 

y el Señor se vuelva el Refugio de su Alma.	 (1‑Pausa)
El Señor es lo primordial de mi respiración vital y me he vuelto humilde como el Polvo que pisan los Pies de los Santos. El 

Señor nos ha purificado; por Su Misericordia nos ha bendecido con Su Alabanza. 	 (2)
El Señor Trascendente nos da el sustento siempre, y es para siempre el Protector de nuestra Alma. Cantemos siempre la 

Alabanza de nuestro Señor, el Dios, para que no seamos colocados en un vientre otra vez. 	 (3)
Aquél a quien el Señor de nuestros Destinos bendice, sólo él conoce la Esencia de Dios.
A él no se le acercan los mensajeros de la muerte y, dice Nanak, en el Refugio del Señor él ha encontrado la Paz.   	

							  (4‑9‑59)     P. 624.

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru Perfecto me ha hecho Perfecto y me ha liberado. El Señor Todo Prevaleciente me llenó de Su Presencia. 
Estoy en Éxtasis como si me hubiera dado un Baño Eterno.

Oh, yo ofrezco mi ser en sacrificio al Señor Trascendente.  	 (1)
Enaltezco los Pies de Loto del Señor en la mente y en la Plenitud de mi Ser, ningún daño me acoge.	    (1‑Pausa)
Encontrando al Santo, mis faltas son borradas; sí, de esta forma todos los transgresores son purificados. Aquél que 

se baña en el Lago de Néctar de Ram Das, todas sus faltas son lavadas.  	 (2)
Cantemos siempre la Alabanza de nuestro Señor Maravilloso; meditemos en Él participando en la Sociedad de los 

Santos. Uno recibe los Frutos de la añoranza de su corazón, contemplando al Guru Perfecto con su mente meditativa.		
							  (3)

El Guru, mi Dios, está lleno de Éxtasis. Uno vive eternamente contemplando al Señor de Éxtasis Supremo. Nanak habita 
sólo en el Nombre del Señor y el Señor lo bendice, pues esa es Su Naturaleza Innata.	 (4‑10‑60)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por todas direcciones las nubes poblaron los cielos como una canapé y los relámpagos me llenaron de terror. 
Mi aposento nupcial está solitario; mi vista no descansa, pues mi Esposo se ha aventurado por tierras distantes.		
							  (1)

No he recibido tampoco mensajes de Él, o de mi madre. En el pasado, cuando se iban aun por un tiempo corto, me 
mandaba muchas cartas de Amor.	 (Pausa)

Oh, ¿cómo podría olvidarme de mi Bienamado Señor, Quien me bendice con Mérito y Éxtasis?
Parado en el techo de mi casa, Lo busco en el horizonte, mis ojos bañados en lágrimas. 	 (2)
Lo escucho y Lo siento cerca, pero sin Verlo, mi imaginación se desata y empiezo a pensar que Está muy lejos.		

							  (3)
El Señor, nuestro Maestro, es Compasivo con todos y disipa la tristeza de todos. Dice Nanak, cuando por la Gracia 

del Guru la barrera de mi ego se rompe, obtengo a mi Dios Benévolo. 	 (4)

jar amrit bani gave.
saDha ki Dhuri nave.
apuna nam ape di-a.
parabh karanjar rakj li-a. ||3||
jar darsan paran aDhara.
ih puran bimal bichara.
kar kirpa antaryami.
das Nanak saran su-ami. ||4||8||58||
sorath mehla 5.
gur pure charni la-i-a.
jar sang saja-i pa-i-a.
yah ya-i-e taja suhele.
kar kirpa parabh mele. ||1||
jar gun gavhu sada subha-i.
man chinde sagle fal pavhu yi-a ke sang saja-i. ||1|| raja-o.
nara-in paran aDhara.
ham sant yanaN renara.
patit punit kar line.
kar kirpa jar yas dine. ||2||
parbarahm kare partipala.
sad yi-a sang rakjvala.
jar din ren kirtan ga-i-e.
bajurh na yoni pa-i-e. ||3||
yis deve purakj biDhata.
jar ras tin hi yata.
yamkankar nerh na a-i-a.
sukj Nanak sarni pa-i-a. ||4||9||59||
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sorath mehla 5.
gur pure kiti puri.
parabh rav raji-a bharpuri.
kjem kusal bha-i-a isnana.
parbarahm vitaju kurbana. ||1||
gur ke charan kaval rid Dhare.
bighan na lage til ka ko-i kare sagal savare. ||1|| raja-o.
mil saDhu durmat kjo-e.
patit punit sabh jo-e.
ramdas sarovar nate.
sabh lathe pap kamate. ||2||
gun gobind nit ga-i-e.
saDhsang mil Dhi-a-i-e.
man baNchhat fal pa-e.
gur pura ride Dhi-a-e. ||3||
gur gopal ananda.
yap yap yive parmananda.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a.
parabh apna birad rakja-i-a. ||4||10||60||
rag sorath mehla 5.
dah dis chhatar megh ghata ghat daman chamak dara-i-o.
sey ikeli nid naju nenah pir pardes siDha-i-o. ||1||
hun naji sandesaro ma-i-o.
ek kosro siDh karat lal tab chatur patro a-i-o. raja-o.
ki-o bisre ih lal pi-aro sarab guna sukj-da-i-o.
mandar cjar ke panth nijara-o nen nir bjar a-i-o. ||2||
ha-o ja-o bjit bha-i-o he bicho sunat des nikta-i-o.
bhaNbjiri ke pat pardo bin pekje dura-i-o. ||3||
bha-i-o kirpal sarab ko thakur sagro dukj mita-i-o.
kajo Nanak ja-ume bjit gur kjo-i ta-o da-i-ar bithlo 
pa-i-o. ||4||
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sBu rihE AMdysro mwieE ] jo cwhq so gurU 
imlwieE ] srb gunw iniD rwieE ] rhwau 
dUjw ]11]61] soriT mhlw 5 ] geI bhoVu 
bMdI CoVu inrMkwru duKdwrI ] krmu n jwxw 
Drmu n jwxw loBI mwieAwDwrI ] nwmu pirE 
Bgqu goivMd kw ieh rwKhu pYj qumwrI ]1] 
hir jIau inmwixAw qU mwxu ] incIijAw cIj 
kry myrw goivMdu qyrI kudriq kau kurbwxu ] 
rhwau ] jYsw bwlku Bwie suBweI lK AprwD 
kmwvY ] kir aupdysu iJVky bhu BwqI bhuiV 
ipqw gil lwvY ] ipCly Aaugux bKis ley 
pRBu AwgY mwrig pwvY ]2] hir AMqrjwmI 
sB ibiD jwxY qw iksu pih AwiK suxweIAY 
] khxY kQin n BIjY goibMdu hir BwvY pYj 
rKweIAY ] Avr Et mY sglI dyKI 
  
iek qyrI Et rhweIAY ]3] hoie dieAwlu 
ikrpwlu pRBu Twkuru Awpy suxY bynµqI ] pUrw 
sqguru myil imlwvY sB cUkY mn kI icMqI 
] hir hir nwmu AvKdu muiK pwieAw jn 
nwnk suiK vsMqI ]4]12]62] soriT mhlw 
5 ] ismir ismir pRB Bey Anµdw duK klys 
siB nwTy ] gun gwvq iDAwvq pRBu Apnw 
kwrj sgly sWTy ]1] jgjIvn nwmu qumwrw 
] gur pUry dIE aupdysw jip Baujlu pwir 
auqwrw ] rhwau ] qUhY mMqRI sunih pRB qUhY sBu 
ikCu krxYhwrw ] qU Awpy dwqw Awpy Bugqw 
ikAw iehu jMqu ivcwrw ]2] ikAw gux qyry 
AwiK vKwxI kImiq khxu n jweI ] pyiK 
pyiK jIvY pRBu Apnw Acrju qumih vfweI 
]3] Dwir AnugRhu Awip pRB sÍwmI piq miq 
kInI pUrI ] sdw sdw nwnk bilhwrI bwCau 
sMqw DUrI ]4]13]63] soriT mÚ 5 ] guru 
pUrw nmskwry ] pRiB sBy kwj svwry ] hir 
ApxI ikrpw DwrI ] pRB pUrn pYj svwrI 
]1] Apny dws ko BieE shweI ] sgl 
mnorQ kIny krqY aUxI bwq n kweI ] rhwau 
] krqY puriK qwlu idvwieAw ] ipCY lig 
clI mwieAw ] qoit n kqhU AwvY ] myry pUry 
 sqgur BwvY ]2] ismir ismir dieAwlw ] 
siB jIA Bey ikrpwlw ] jY jY kwru gusweI ] 
ijin pUrI bxq bxweI ]3] qU Bwro suAwmI 
morw ] iehu puMnu pdwrQu qyrw ] jn nwnk 
eyku iDAwieAw ] srb Plw puMnu pwieAw 
]4]14]64] 

soriT mhlw 5 Gru 3 dupdy
<> siqgur pRswid ] 

rwmdws srovir nwqy ] siB auqry pwp kmwqy 
] inrml hoey kir iesnwnw ] guir pUrY kIny  
dwnw ]1]

Desde ahí, todas mis dudas son disipadas, pues lo que sea que busco, el Guru me lo encuentra, y soy bendecido 
con el Tesoro de todo lo Bueno.             	 (Pausa Segunda‑11‑61)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He vuelto a mi Ser por la Gracia del Único Señor Absoluto; mis amarras han sido abolidas y mi tristeza disipada. 
No he obrado bien, no practico el Dharma, vivo en la avaricia y persigo a Maya, pero volviéndome Devoto del Señor, 
mi Dios salvó mi honor.   	 (1)

Oh Señor amado, eres el orgullo del humilde; vuelves Gloriosos a los desvalidos.
Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Poder.	 (Pausa)
Como un niño en su inocencia comete muchos errores y su padre lo instruye y lo regaña, pero después lo abraza 

en su pecho, así el Señor hace, el Íntimo Conocedor perdona nuestros errores pasados y nos enseña el Sendero para el 
futuro.	 (2)

El Señor conoce el estado íntimo de nuestro corazón. ¿Con quién más podría yo acudir?	
El Señor no se impresiona con el parloteo, pero si así lo desea, salva el honor de Su Devoto.
Oh Señor, he visto desvanecer todos los soportes; sólo el Tuyo permanece en pie. 	 (3)      P. 625.
El Señor, en Su Misericordia, escucha mi oración y me une en la Unión con el Guru Perfecto. Así todas las 

preocupaciones y ansiedades de mi mente son disipadas.
El Señor Jar, Jar, puso la medicina del Naam en mis labios y ahora, el Sirviente Nanak habita en la Paz.		

							  (4‑12‑62)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplando al Señor uno está en Éxtasis y vive liberado de toda aflicción. Canta Su Alabanza y medita en su 
Señor. Así es emancipado.

Oh Dios, Tu Nombre es la Vida de toda vida.	 (1)
Cuando el Guru nos instruye en Tu Sabiduría, uno es llevado a través del mar de la existencia meditando en Ti.	

							  (Pausa)
Eres Tu Propio Consejero, y todo lo escuchas; eres la Causa de causas. Tú mismo eres el Dador, y también gozas 

de Tus Tesoros. ¿Qué poder tiene un simple hombre ante Ti?	 (2)
¿Qué tanto puede uno recitar Tu Alabanza? Nadie conoce el Límite de Tu Valor.
Vivo bendecido por Tu Visión; oh, Maravillosa es Tu Gloria.	 (3)
Oh Señor, eres Compasivo conmigo; has salvado mi honor e iluminado mi intelecto.
Nanak ofrece siempre su ser en sacrificio a Ti, oh Dios, y sólo busca el Polvo que los Santos han pisado.		

							  (4‑13‑63)

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Me postro en Reverencia ante el Guru Perfecto, pues mi Señor me ha liberado por Su Misericordia y ha salvado 
mi honor.	 (1)

Ahora el Señor es mi Único Refugio; me ha bendecido con todas Sus Bondades y no estoy privado de nada. 		
							  (Pausa)

El Señor Creador ha construido para mí el Tanque de Néctar y las Riquezas del Señor llueven sobre mí. Ahora no 
me falta nada; tal es la Voluntad del Guru Perfecto. 	 (2)

Habita en el Guru Perfecto, oh hombre, y así podrás ver la vida con Compasión. ¡Victoria para el Maestro de la 
tierra, Quien en Su Obra ha creado un Orden Perfecto!	 (3)

Eres mi Gran Maestro, oh Señor; todas mis Bendiciones son Tuyas.
Nanak ha contemplado sólo al Uno y ha obtenido el Fruto del Mérito.	 (4‑14‑64)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Sorath, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

El Sirviente del Señor, al bañarse en el Lago de Néctar de Guru Ram Das, logra que todas sus faltas sean eliminadas, 
y uno se vuelve Inmaculado al ser bendecido por el Guru Perfecto.	 (1)

sabh raji-o andesro ma-i-o.
yo chajat so guru mila-i-o.
sarab guna niDh ra-i-o. raja-o duya. ||11||61||
sorath mehla 5.
ga-i bajorh bandi chjorh nirankar dukj-dari.
karam na yana Dharam na yana lobji ma-i-aDhari.
nam pari-o bhagat govind ka ih rakjo pey tumari. ||1||
jar yi-o nimani-a tu man.
nichiyi-a chiy kare mera govind teri kudrat ka-o 
kurban. raja-o.
yesa balak bha-e subha-i lakj apraDh kamave.
kar updes yhirjke bajo bhati bajurh pita gal lave.
pichhle a-ogun bakjas la-e parabh age marag pave. ||2||
jar antaryami sabh biDh yane ta kis peh akj suna-i-e.
kahne kathan na bjiye gobind jar bhave pey rakja-i-e.
avar ot me sagli dekji ik teri ot raja-i-e. ||3||
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jo-e da-i-al kirpal parabh thakur ape sune benanti.
pura satgur mel milave sabh chuke man ki chinti.
jar jar nam avkjad mukj pa-i-a yan Nanak sukj 
vasanti. ||4||12||62||
sorath mehla 5.
simar simar parabh bha-e ananda dukj kales sabh nathe.
gun gavat Dhi-avat parabh apna kare sagle saNthe. ||1||
yagyivan nam tumara.
gur pure di-o updesa yap bha-oyal par utara. raja-o.
tuhe mantri suneh parabh tuhe sabh kichh 
karnejara.
tu ape data ape bhugta ki-a ih yant vichara. ||2||
ki-a gun tere akj vakjani kimat kajan na ya-i.
pekj pekj yive parabh apna achre tumeh vada-i. ||3||
Dhar anugraju ap parabh savami pat mat kini puri.
sada sada Nanak balijari bachha-o santa Dhuri. 
||4||13||63||
sorath mehla 5.
gur pura namaskare.
parabh sabhe ke savare.
jar apni kirpa Dhari.
parabh puran pey savari. ||1||
apne das ko bha-i-o saja-i.
sagal manorath kine karte uni bat na ka-i. raja-o.
karte purakj tal diva-i-a.
pichhe lag chali ma-i-a.
tot na kathu ave.
mere pure satgur bhave. ||2||
simar simar da-i-ala.
sabh yi-a bha-e kirpala.
ye ye kar gusa-i.
yin puri banat bana-i. ||3||
tu bharo su-ami mora.
ih punn padarath tera.
yan Nanak ek Dhi-a-i-a.
sarab fala punn pa-i-a. ||4||14||64||
sorath mehla 5 ghar 3 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
ramdas sarovar nate.
sabh utre pap kamate.
nirmal jo-e kar isnana.
gur pure kine dana. ||1||


